
VILLETTE T100 ENTRAÎNEUR DE FORCE 
 

  

Guide de démarrage rapide 

 

01 Guide d'utilisation rapide 

Merci d'avoir acheté le Villette Power Trainer T100. Veuillez lire attentivement les instructions avant 
d'utiliser le produit. N'hésitez pas à nous contacter si vous avez des questions ou des préoccupations : 

Adresse e-mail : info@bikeservicenederland.nl   service : service@fsnplus.nl 

 

02 Déballage  

Retirez le Power Trainer T100 et tous les accessoires de la boîte, en veillant à conserver la boîte d'origine 
pour un transport et un stockage ultérieurs. Dans le cas de réparations et de retours sous garantie, veuillez 
vous assurer d'utiliser l'emballage d'origine. Dans le cas contraire, l'entreprise n'assume aucune 
responsabilité pour les pertes causées pendant le transport. Si l'emballage et les protecteurs de produit 
sont manquants, veuillez contacter votre revendeur local ou votre personnel de service. 

1) ENTRAÎNEUR DE FORCE T100  
2) Axe traversant QR avec levier 
3) Patte de fixation QR 130/135 mm 
4) Entretoise pour cassette de vitesses  
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NOTES: 

1.T100 Power Trainer est livré comme indiqué ci-dessus. L'utilisateur doit acheter une cassette 
appropriée et éventuellement une patte d'axe traversant.  
2. Deux piles AAA sont nécessaires pour le T100 Power Trainer, veuillez les acheter et les installer 
en suivant les étapes de l'étape 7.2. 
3. Pour assembler un vélo avec axe traversant, vous devez acheter la fixation de patte QR 
séparément.  

 

03 L'installation  

Suivez le mode d'emploi du produit. La description ci-dessous de tous les accessoires (tels que les volants 
d'inertie ou les essieux) a pour seul but d'expliquer comment utiliser le produit, car seuls les accessoires 
énumérés sur la liste de colisage sont inclus avec le produit. 

1. Placez le Power Trainer T100 sur une surface plane et stable et assurez-vous qu'il n'y a pas 
d'obstacles ou d'objets dangereux à proximité du produit. 

2.  Écartez les deux pattes jusqu'à ce qu'elles soient dans leur position d'écartement maximale, en vous 
assurant que le produit est fermement fixé sans vaciller.  

3. Insérez les piles ou faites pivoter le support de cassette pour activer le trainer. Lorsqu'il est activé, le 
voyant LED clignote lentement. 

 

 

 

 

 



4. Le T100 Power Trainer est compatible avec les ensembles de pignons Shimano et SRAM, y compris les 
cassettes à 11 vitesses (installation directe) et les cassettes de 8 à 10 cassettes, qui nécessitent un tube 
d'extension. Les utilisateurs Campagnolo peuvent également installer une cassette Shimano sur le trainer. 
Utilisez des outils d'assemblage spécifiques lors de l'assemblage du pack d'engrenages. 

 

 

 

04 Installer le vélo sur le home trainer 

1. Assurez-vous que la chaîne du vélo est sur les plus 
petits pignons avant et arrière et retirez la roue 
arrière du vélo. 
 

2. Pour monter le vélo sur le produit, alignez d'abord la 
chaîne du vélo avec le plus petit pignon du 
T100Power Trainer, puis appuyez complètement sur 
l'axe du produit sur les pattes (supports d'axe de 
cadre). 
 

3. Déplacez le levier de dégagement rapide en position OPEN et insérez-le dans l'arbre . 
 

 
4. Utilisez votre main gauche pour serrer lentement l'écrou de réglage dans le sens des aiguilles d'une 

montre tout en utilisant votre main droite pour ouvrir et fermer le levier de dégagement rapide. 
Serrez l'écrou jusqu'à ce que vous sentiez la résistance du levier lorsque vous l'enclenchez pour le 
fermer. 
 

5. Tenez le cadre du vélo avec votre main et poussez le levier de dégagement rapide avec la paume de 
votre main jusqu'à ce qu'il soit complètement engagé. Le mot « CLOSE » sur le levier doit être tourné 
vers l'extérieur et le levier doit être devant ou parallèlement à la base. 

 
 

6. Note! Si le levier de dégagement rapide n'est pas correctement serré, cela peut endommager le vélo 
ou le home trainer ou vous blesser. S'il est difficile d'obtenir une bonne étanchéité, consultez votre 
magasin de vélos local ou contactez-nous. Ne réglez pas le levier de dégagement rapide pendant le 
pédalage. 



 

05 CONNECTEZ LE CAPTEUR DE PUISSANCE T100 

Le voyant LED clignote lentement lorsque vous insérez une batterie ou faites pivoter l'arbre, puis vous 
pouvez connecter le produit à l'appareil via ANT+ sans fil ou Bluetooth. Une fois la connexion établie, la LED 
cessera de clignoter et restera allumée, indiquant que l'opération a réussi.  

Le T100 Power Trainer prend en charge Zwift et d'autres logiciels tiers.  

Un récepteur ANT (vendu séparément) est nécessaire pour connecter le T100 Power Trainer à un PC. « 
Smart Trainer » peut ne pas être répertorié comme une option dans certains logiciels d'entraînement ou 
feuilles de code tiers, auquel cas vous pouvez essayer de rechercher les options de connexion à l'aide du 
mot-clé « capteur de puissance ». 

 

06 Activation et étalonnage de l'essorage 

FAIRE ATTENTION! Chaque nouveau produit doit être activé avant la première utilisation. Rendez-vous sur 
le site Web de www.magenefitness.com pour télécharger l'utilitaire Magene afin d'activer l'entraîneur de 
musculation. Un meilleur calibrage de la rotation est obtenu après 10 minutes d'entraînement 
d'échauffement. Pour s'assurer que la puissance est calculée avec précision, il est recommandé d'effectuer 
un calibrage du despin après une séance d'entraînement avec le T100 Power Trainer pendant une période 
prolongée. 
 
07 Voyant lumineux et installation de la batterie 

Le Power Trainer T100 dispose de deux voyants lumineux, un (1) pour l'état du système et un (2) pour l'état 
de la communication. Voir la figure pour l'emplacement des deux indicateurs. 

 

 

7.2 Installation de la batterie 

Avant utilisation, vous devez installer deux piles AAA en suivant les procédures suivantes : 

1. À l'aide du tournevis cruciforme, desserrez la vis fixant l'unité de commande dans le sens indiqué par la 
flèche. 



2. Retirez l'unité de commande et insérez deux piles AAA. 

3. Remettez l'unité de commande en place, puis serrez les vis de fixation pour terminer le remplacement de 
la batterie. 

• NOTE! Si la batterie est déchargée, vous devrez la remplacer en suivant les étapes ci-dessus. Les 
piles usagées et épuisées doivent être jetées immédiatement. 
 

• N'essayez jamais de démonter les piles.  
• Si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez retirer les piles pour éviter les 

fuites des piles qui pourraient endommager le produit. 

 

08 MISE EN GARDE 

• Gardez les enfants et les animaux domestiques à l'écart du Power Trainer T100 pendant 
l'utilisation. 

• Placez le T100 Power Trainer sur une surface plane et stable avant de l'utiliser et consultez votre 
médecin avant de commencer et avant de modifier tout plan d'entraînement. 

• Ne touchez pas les pièces mobiles du Power Trainer T100 avec vos mains ou des objets. 
• Attention à ce que le volant arrière devienne très chaud après une utilisation prolongée du 

PowerTrainer T100, veillez à ne pas le toucher 
• N'essayez pas de déconnecter le vélo pendant que le volant d'inertie tourne.  
• Soyez prudent lorsque vous utilisez le Power Trainer T100 lorsque vous vous tenez debout sur les 

pédales.  
• Gardez le Power Trainer T100 à l'écart du feu, de l'eau et d'autres obstacles.  
• Pour les utilisateurs qui pèsent plus de 85 kg, il est recommandé de ne pas trop fouetter le corps 

pendant la conduite. Il y a un risque que vous tombiez ou que vous cassiez le cadre. 

 

09 Dépôt 

Clause de garantie du produit : 
Merci d'avoir acheté le Power Trainer T100. Pour vous assurer que la garantie du produit prend effet, 
veuillez remplir ce formulaire après avoir lu attentivement les conditions générales ci-dessous et le 
conserver en lieu sûr. 

Conditions de garantie : 

• Ce produit a passé des contrôles de qualité stricts. Selon la description de cette carte de garantie, 
l'utilisateur peut bénéficier du service de réparation gratuit si un problème de qualité du produit 
survient lors d'une utilisation normale pendant la période de garantie.  

• La période de garantie du produit est de 2 ans, requise par la législation locale, à compter de la 
date de vente (ou de la date d'expédition s'il n'y a pas de date de vente). 

• L'utilisateur doit utiliser l'emballage d'origine et la méthode de logistique/transport spécifiée pour 
envoyer le produit en réparation gratuitement, sinon l'utilisateur sera responsable du transport ou 
de tout dommage causé par le transport. 

 

Les situations suivantes ne sont pas couvertes par la garantie : 



• Le produit n'est plus sous garantie. 
• Tout dommage causé par une utilisation, un entretien et un stockage inappropriés. 
• Dommages causés par le non-respect des instructions d'utilisation et d'installation du produit. 
• Les dommages causés par des réparations aléatoires, une mauvaise utilisation, une collision, une 

négligence, un abus, la pénétration de liquides, des accidents, des modifications ou l'utilisation 
d'accessoires non spécifiés dans le manuel. 

• Modification du certificat de garantie sans autorisation. 
• Vous ne serez pas en mesure de fournir un certificat de garantie et une facture valides. 
• Le numéro de produit ou le code figurant sur le certificat de garantie ne correspond pas au produit 

réel. 
• D'autres dysfonctionnements et dommages causés par des problèmes autres que la conception, la 

production, la qualité, etc., du produit. 
• Les abrasions, les taches et les rayures qui se produisent lors d'une utilisation normale du produit, 

ainsi que les dommages causés par des accidents d'origine humaine tels que le contact avec des 
agents chimiques, les objets tranchants et les chutes, le coincement. 

• Dommages causés par un cas de force majeure 
 

 

 


